



МІНІСТЕРСТВО ОСВІТИ ТА ДОСЛІДЖЕНЬ РЕСПУБЛІКИ МОЛДОВА


Обговорено на засіданні Методичної комісії _______________         ЗАТВЕРДЖЕНО __________________________
                                                                                                                                              Голова Методичної комісії
[bookmark: _GoBack]


ДОВГОСТРОКОВЕ КАЛЕНДАРНЕ ПЛАНУВАННЯ
З НАВЧАЛЬНОЇ ДИСЦИПЛІНИ УКРАЇНСЬКА МОВА І ЛІТЕРАТУРА
(розроблено робочою групою згідно з наказом МОД за № 1544/2023 на основі курикулуму з дисципліни, 
затвердженого наказом МОД за № 906/2019)

 Клас 6   

Навчальний рік:_________________


Навчальний заклад _____________________________________Район/муніципій _________________________

Прізвище, ім’я вчителя__________________________________ Дидактична категорія ____________________


АДМІНІСТРУВАННЯ ДИСЦИПЛІНИ

	Навчальні одиниці (модулі)
	Кількість годин

	Оцінювання

	
	
	ПО
	ПФО
	СО

	I семестр

	М1
	22
	1
	2
	1

	М2
	24
	1
	2
	1

	Усього в 1 семестрі:
	46
	2
	4
	2

	II семестр

	М3
	15 
	1
	1
	1

	М4
	33
	1
	3
	1

	М5
	8
	1
	1
	1

	Усього в 2 семестрі:
	56
	3
	5
	3

	Усього на рік:
	102 
	5
	9
	5






Рекомендований підручник:

	Клас 
	Назва 
	Автори 
	Видавництво  
	Рік видання 

	6 
	Українська мова і література: Підручник для 6 класу.
	К. С. Кожухар, М. В. Туницька, А. І. Нікітченко, Л. В. Рокицька.
	Chișinău: Î.E.P. Știința.
	2017.




Примітка: 
вчитель вільний  змінювати довгострокове планування дисципліни відповідно до потенціалу та характеристик класу та наявних освітніх ресурсів, згідно з положеннями курикулуму з навчальної дисципліни (видання 2019).





СПЕЦИФІЧНІ КОМПЕТЕНЦІЇ /ОДИНИЦІ КОМПЕТЕНЦІЙ / РЕЗУЛЬТАТИ

	Специфічні компетенції
	Одиниці компетенцій
	Результати
На кінець 6 класу учень здатний:

	1. Сприймати і розуміти художні і нехудожні тексти через різноманітні стратегії, демонструючи спостережливість і творчий підхід.

	1.1. Адекватно сприймати, розуміти, оцінювати і відтворювати почуте чи прочитане.
	· володіти прийомами «активного слухання»: «чути» співрозмовника, формулювати зв’язну відповідь на висловлювання опонента; продовжувати і розвивати його думку; сприймати і поважати іншу точку зору; виробляти спільну позицію;
· застосовувати комунікативні стратегії відповідно до мети й ситуації спілкування;
· формулювати спільно з учителем навчальну проблему, пропонувати спосіб її розв’язання;
· реалізовувати обмін інформацією, висловлювати свої погляди і ставлення за допомогою виучуваних мовних засобів;
· розуміти зміст чіткого нормативного мовлення в межах доступної тематики і засвоєного мовного матеріалу, текстів вивчених стилів і типів мовлення; 
· розуміти роль літератури у формуванні етнокультурних та загальнолюдських цінностей;
· усвідомлювати лінгвістичну і культурну ідентичність у національному контексті;
· бути відкритим до пізнання інших культур у Республіці Молдова і доброзичливим у спілкуванні з їх представниками;
· усвідомлювати важливість толерантного ставлення до людей у суспільстві.


	
	1.2. Розрізняти, визначати, характеризувати почутий чи прочитаний текст за вивченим стилем та типом мовлення.
	

	
	1.3. Складати і послідовно викладати зміст висловлювання у процесі мовленнєвої діяльності.
	

	
	1.4. Контролювати, самоконтролювати результати мовленнєвої діяльності.
	

	2. Брати участь у комунікативній взаємодії відповідно до різноманітних мовленнєвих ситуацій, демонструючи внутрішню лексико-граматичну зв’язність і доцільність дискурсу.

	2.1. Підпорядковувати запропоновані висловлювання темі й основній думці тексту.
	

	
	2.2. Складати підготовлені усні висловлювання вивчених стилів, типів мовлення.
	

	
	2.3. Ініціювати, підтримувати розмову й реагувати на репліки співрозмовника в різних ситуаціях спілкування.
	

	
	2.4. Обґрунтовувати власну думку, створювати висловлення, будувати зв’язні висловлення залежно від комунікативної ситуації.
	

	3. Інтегрувати лінгвістичні та читацькі уміння з урахуванням шкільного та життєвого контексту, виявляючи позитивне ставлення та інтерес до читання.
	3.1. Усвідомлено, виразно, вільно читати тексти різних типів, стилів, жанрів, коментувати їх, визначаючи тему й основну думку.
	

	
	3.2. Адекватно й емоційно сприймати зміст художнього твору, коментувати зміст.
	

	
	3.3. Підтверджувати свою думку уривками тексту, пов’язувати зміст тексту з життєвими ситуаціями. 
	

	
	3.4. Висловлювати власне ставлення до літературних героїв; визначати причинно-наслідкові зв’язки між фактами і явищами.
	

	4. Створювати усні і писемні тексти різних типів на різноманітних інформаційних носіях, коректно використовуючи орфографічні, лексичні, фонетичні, граматичні норми сучасної української літературної мови для реалізації своїх комунікативних прагнень, демонструючи самоконтроль, допитливість та творче ставлення. 

	4.1. Знати базові мовознавчі поняття, основні відомості з лексикології, фразеології, морфології.
	

	
	4.2. Володіти базовими лексичними, граматичними, орфоепічними, правописними вміннями.
	

	
	4.3. Використовувати мовні засоби відповідно до мовленнєвої ситуації.
	

	
	4.4. Удосконалювати власне писемне мовлення за змістом, виразністю та граматичною правильністю.
	

	5. Усвідомлювати лінгвістичну і культурну ідентичність у національному контексті, виявляючи толерантність та допитливість.

	5.1. Усвідомлювати своєрідність української мови й культури в полікультурному середовищі Республіки Молдова.
	

	
	5.2. Використовувати українську мову для духовного, культурного й національного самовияву.
	

	
	5.3. Ефективно спілкуватися з представниками інших культур, використовуючи вивчені мовні засоби, різні прийоми та виконуючи необхідні супровідні дії.
	







ПЛАНУВАННЯ НАВЧАЛЬНОЇ ДИСЦИПЛІНИ

	Специфічні компетенції
	Одиниці компетенцій
	Орієнтовні одиниці змісту
	Кількість годин
	Дата
	Оцінювання / Орієнтовні види навчальної діяльності
	Примітки

	Семестр І

	Модуль 1. Свою Батьківщину любіть!

	СК 1; СК 2; СК 3; СК 4; СК 5
	1.1; 2.1; 3.1; 4.1; 5.1
	Батьківщина – рідний край. Повторення вивченого у 5 класі. Розмовний, науковий і художній стилі мовлення.
	1
	
	Аудіювання і читання текстів (уривків) у художньому та науковому стилі. Порівняння опису в художньому і науковому стилях.

	

	СК 1; СК 3; СК 5
	1.1; 3.1; 5.1
	Повторення вивченого у 5 класі. Розмовний, науковий і художній стилі мовлення. Фонетичний принцип української орфографії. Міф і легенда.
	1
	
	Аудіювання і читання текстів (уривків) у художньому та науковому стилі. Порівняння опису в художньому і науковому стилях.
 
	

	СК 1; СК 2; СК 3; СК 4
	1.1; 2.1; 3.1; 4.1
	Повторення відомостей про текст. Основні орфограми. 
	1
	
	Формулювання теми й основної думки тексту; визначення ключових слів; стисле переказування; визначення в словах орфограм. Виправлення помилок. Продукт:  ПО.
	

	СК 1; СК 2; СК 3
	1.1; 2.1; 3.1
	Корекція знань за ПО. Повторення вивченого у 5 класі. Типи тексту. Частини мови. Загадка. Прислів’я і приказка.
	1
	
	Складання й розігрування діалогу з використанням прислів’їв та приказок відповідно до запропонованої ситуації спілкування. Пояснення значення прислів’їв, приказок.

	

	СК 1; СК 2; СК 3; СК 4
	1.1; 2.1; 3.1; 4.1
	Повторення вивченого у 5 класі. Будова тексту. Словосполучення і речення. 
	1
	
	Cкладання простих речень певної тематики зі словосполучень.
 
	

	СК 1; СК 2; СК 3; СК 4
	1.1; 2.1; 3.1; 4.1
	Основні особливості наукового і художнього стилів мовлення. Лексика і фразеологія.
	1
	
	Порівняння опису в художньому і науковому стилях. Аудіювання і читання текстів (уривків) у художньому та науковому стилі. Складання діалогів з використанням фразеологізмів. 
Продукт: діалог.
	

	СК 1; СК 2; СК 3; СК 4
	1.2; 2.2; 3.1; 4.1
	Групи слів за походженням: власне українські і запозичені слова. ТЛ: календарно-обрядова поезія осіннього циклу. Жниварська пісня. Уособлення.
	1
	
	Складання простих речень за ключовими словами на задану тему.
 
	

	СК 1; СК 2; СК 3; СК 4
	1.2; 2.2; 3.1; 4.1
	Жниварська пісня «Там у полі криниченька». Власне українська лексика.
	1
	
	Складання простих речень за ключовими словами на задану тему.
Продукт: виразне читання. ПФО.
	

	СК 1; СК 2; СК 3; СК 4
	1.2; 2.2; 3.1; 4.3
	Корекція знань за ПФО. Жниварська пісня «Говорила нивка». Власне українська лексика.
	1
	
	Складання простих речень за ключовими словами на задану тему.
Продукт: виразне читання.
	

	СК 1; СК 2; СК 3; СК 4
	1.1; 2.2; 3.1; 4.1
	Запозичена лексика. Лексика наукового і художнього стилів мовлення.
	1
	
	Аудіювання і читання текстів (уривків) у художньому та науковому стилі. Порівняння опису в художньому і науковому стилях. 
Продукт: вправи на літературну вимову і грамотне письмо.
	

	СК 1; СК 2; СК 3; СК 4; СК 5
	1.1; 2.2; 3.1; 4.3; 5.1
	Шкільна та життєва ситуації спілкування. Лексика іншомовного походження.
	1
	
	Складання й розігрування діалогів з використанням слів іншомовного походження. Добирання українських відповідників до вжитих у реченнях (текстах) іншомовних слів. 
Продукт: діалог.
	

	СК 1; СК 2; СК 3; СК 4
	1.2; 2.2; 3.1; 4.1
	Групи слів за вживанням. Загальновживані слова. Прислів’я і приказки про працю. 
	1
	
	Складання й розігрування діалогів з використанням загальновживаних слів,  прислів’їв та приказок відповідно до запропонованої ситуації спілкування.
Продукт: діалог.
	

	СК 1; СК 2; СК 3; СК 4
	1.2; 2.3; 3.2; 4.3
	Загальновживані слова. ТЛ: чарівна казка. Казка «Яйце-райце».
	1
	
	Виразне читання художнього твору.
Читання в особах та переказ казки. Продукт: переказ.
	

	СК 1; СК 2; СК 3; СК 4
	1.3; 2.3; 3.3; 4.3
	Казка «Яйце-райце». Діалектні слова. Словничок діалектних слів.
	1
	
	Поділ тексту на мікротеми (частини), їх називання. Складання діалогів з використанням діалектних слів. Укладання словничка діалектних слів. 
Продукт: словничок.
	

	СК 1; СК 2; СК 3; СК 4
	1.3; 2.4; 3.4; 4.3
	Казка «Яйце-райце». Конфлікт добра і зла. Застарілі слова.
	1
	
	Вибірковий переказ епізоду казки; знаходження і тлумачення застарілих слів. Складання діалогів-розпитувань з використанням застарілих слів. Обмін думками та враженнями від художнього твору. 
Продукт: діалог. ПФО.
	

	СК 1; СК 2; СК 3; СК 4
	1.2; 2.3; 3.2; 4.3
	Корекція знань за ПФО. Застарілі слова. Казка «Котигорошко». 
	1
	
	Виразне читання художнього твору.
Читання в особах та переказ казки; знаходження і тлумачення застарілих слів. 
Продукт: читання в особах.
	

	СК 1; СК 2; СК 3; СК 4
	1.3; 2.3; 3.3; 4.3
	Казка «Котигорошко». ТЛ: гіпербола як засіб творення образу. Неологізми.
	1
	
	Поділ тексту на мікротеми (частини), їх називання. Вибірковий переказ епізоду з твору. Обмін думками та враженнями від художнього твору. 
Продукт: вибірковий переказ.
	

	СК 1; СК 2; СК 3; СК 4
	1.3; 2.4; 3.4; 4.3
	Неологізми. Словничок неологізмів. Казка «Котигорошко».
	1
	
	Укладання словничка неологізмів. Продукт: словничок.
	

	СК 1; СК 2; СК 3; СК 4
	1.2; 2.3; 3.2; 4.3
	Казка «Золотий черевичок». Українські фразеологізми.
	1
	
	Виразне читання художнього твору.
Складання діалогів-розпитувань з використанням фразеологізмів. Добирання фразеологічних синонімів і антонімів. 
Продукт: діалог.
	

	СК 1; СК 2; СК 3; СК 4
	1.3; 2.3; 3.3; 4.3
	Казка «Золотий черевичок». Українські фразеологізми.
	1
	
	Поділ тексту на мікротеми (частини), їх називання. Аудіювання текстів художнього та розмовного стилів, які містять фразеологізми.
Продукт: аудіювання.
	

	СК 1; СК 2; СК 3; СК 4
	1.3; 2.4; 3.4; 4.3
	Казка «Золотий черевичок». Скарбничка українських фразеологізмів.
	1
	
	Вибірковий переказ епізоду твору. Укладання словничка фразеологізмів. Обмін думками та враженнями від художнього твору. 
Продукт: словничок.
	

	СК 1; СК 2; СК 3; СК 4; СК 5
	1.4; 2.4; 3.4; 4.2; 5.1
	Тест за Модулем 1. «Свою Батьківщину любіть!».
	1
	
	Обґрунтовування власної думки, створення зв’язного висловлення залежно від комунікативної ситуації.  Продукт:  тест. СО.
	

	Модуль 2. Людина, природа та Всесвіт

	СК 1; СК 2; СК 4; СК 5
	1.3; 2.1; 4.3; 5.2
	Корекція знань за СО. Дивовижний світ молдовської й української природи. Текст-опис. 
	1
	
	Створення зв’язного висловлення залежно від комунікативної ситуації. 
	

	СК 1; СК 4; СК 5
	1.3; 4.1; 5.2
	Особливості будови тексту-опису. Морфологія й орфографія. Самостійні частини мови.
	1
	
	Складання плану тексту.
Переказ тексту за планом. Створення скрайбінгу про частини мови. Завдання на визначення самостійних частин мови. 
Продукт: ПО.
	

	СК 1; СК 2; СК 4
	1.1; 2.2; 4.1
	Корекція знань за ПО. Іменник як самостійна частина мови: лексичне значення. ТЛ: байка. Байка народна і літературна.
	1
	
	Опрацювання теоретичного матеріалу. Розпізнавання іменників на основі їх смислових і граматичних особливостей. 
	

	СК 1; СК 2; СК 3; СК 4; СК 5
	1.3; 2.2; 3.2; 4.3; 5.2
	Народна байка «Не впусти рака з рота». Іменник як самостійна частина мови: граматичні ознаки.
	1
	
	Виразне / коментоване читання байки.
Зображення інформації про іменник у вигляді схеми, моделі, таблиці. 
Продукт: власна байка.
	

	СК 1; СК 2; СК 3; СК 4; СК 5
	1.3; 2.2; 3.2; 4.3; 5.2
	Народна байка «Хвалькувата муха». Іменник як самостійна частина мови: синтаксична роль.
	1
	
	Виразне / коментоване читання байки. 
Визначення синтаксичної ролі іменників; аналіз іменників у тексті за визначеною ознакою. 

	

	СК 1; СК 2; СК 3; СК 4; СК 5
	1.3; 2.2; 3.2; 4.3; 5.2
	Власні і загальні іменники. Літературна байка. Л. Глібов «Лисиця-жалібниця».
	1
	
	Виразне коментоване читання байки. Розв’язання ситуаційних завдань, пов’язаних з уживанням власних і загальних іменників.

	

	СК 1; СК 2; СК 3; СК 4; СК 5
	1.3; 2.2; 3.2; 4.3; 5.2
	Л. Глібов «Лисиця-жалібниця». Власні іменники. Велика буква і лапки у власних назвах.
	1
	
	Визначення теми, типу і стилю тексту, його мовних засобів. Формулювання головної думки байки. Дослідження сфер застосування правил написання великої букви у власних назвах. 
	

	СК 1; СК 2; СК 3; СК 4; СК 5
	1.3; 2.2; 3.2; 4.3; 5.2
	Л. Глібов «Муха і Бджола». Рід як постійна ознака іменника. Іменники жіночого роду.
	1
	
	Виразне / коментоване читання байки. Розв’язання ситуаційних завдань, пов’язаних з уживанням категорії роду іменників. 

	

	СК 1; СК 2; СК 3; СК 4; СК 5
	1.3; 2.2; 3.2; 4.3; 5.2
	Л. Глібов «Щука». Рід як постійна ознака іменника. Іменники чоловічого роду. 
	1
	
	Виразне / коментоване читання байки. Розв’язання ситуаційних завдань, пов’язаних з уживанням категорії роду іменників. 

	

	СК 1; СК 2; СК 3; СК 4; СК 5
	1.3; 2.2; 3.2; 4.3; 5.2
	Л. Глібов «Жаба і Віл». Рід як постійна ознака іменника. Іменники середнього роду.
	1
	
	Виразне / коментоване читання байки. 
Розв’язання ситуаційних завдань, пов’язаних з уживанням категорії роду іменників.

	

	 СК 2; СК 3; СК 4; СК 5
	2.3; 3.4; 4.3; 5.2
	Декламація байок Л. Глібова. Число і відмінок як змінні ознаки іменника.
	1
	
	Виразне / коментоване читання байки. 
Складання словникових диктантів для взаємоперевірки. 
Продукт: словниковий диктант.
	

	СК 1; СК 2; СК 4
	1.3; 2.1; 4.3
	Текст-опис приміщення, інтер’єру. Число як змінна ознака іменника.
	1
	
	Складання плану тексту.
Переказ тексту за планом. Усний опис приміщення. 
Продукт: опорні слова до твору.
	

	СК 1; СК 2; СК 4 
	1.3; 2.1; 4.4.
	Твір-опис приміщення, інтер’єру за картиною. 
	1
	
	Твір-опис приміщення на основі особистих вражень або за картиною в художньому стилі за складним планом. Продукт: твір-опис. ПФО.
	

	СК 2; СК 3; СК 4
	2.2; 3.1; 4.3
	Корекція знань за ПФО. ТЛ: повість як жанр літератури. Епічний твір. С. Васильченко «Дитинство Шевченка». 
	1
	
	Опрацювання теоретичних відомостей про епічний твір. Виразне / коментоване читання художнього твору. 
Продукт: коментоване читання.
	

	СК 2; СК 3; СК 4; СК 5
	2.4; 3.4; 4.3; 5.2
	С. Васильченко «Дитинство Шевченка». Число як змінна ознака іменника.
	1
	
	Визначення теми, типу і стилю твору,  мовних засобів твору. Укладання пам’ятки «Іменники, що вживаються тільки в однині». 
Продукт :  пам’ятка.
	

	СК 2; СК 3; СК 4; СК 5
	2.4; 3.4; 4.3; 5.2
	С. Васильченко «Дитинство Шевченка». Число як змінна ознака іменника.
	1
	
	Формулювання головної думки твору. Вибірковий переказ епізоду твору. Укладання пам’ятки «Іменники, що вживаються тільки в множині».
 Продукт : пам’ятка.
	

	 СК 2; СК 3; СК 4; СК 5
	2.4; 3.4; 4.3; 5.2
	С. Васильченко «Дитинство Шевченка». Відмінок як змінна ознака іменника. Відмінювання іменників. Типи відмін. Правопис іменників 1 відміни.
	1
	
	Поділ тексту на мікротеми (частини), їх називання. Складання плану тексту. Складання й розігрування діалогу за прочитаним твором. Стислий переказ подій твору.
 Продукт: стислий переказ.
	

	СК 1; СК 2; СК 3; СК 4
	1.3; 2.2; 3.1; 4.3
	ТЛ: ліричний твір. Т. Шевченко «Мені тринадцятий минало». Правопис іменників 2 відміни.
	1
	
	Опрацювання теоретичного матеріалу про ліричний твір. Виразне читання ліричного твору, визначення його мовних засобів. Складання висловлень з іменниками 2 відміни. 
Продукт: вправи на літературну вимову і грамотне письмо.
	

	СК 1; СК 2; СК 3; СК 4
	1.3; 2.3; 3.2; 4.4
	Т. Шевченко «Мені тринадцятий минало». Правопис іменників 3 відміни.
	1
	
	Аналіз ролі мовних засобів поезії. Складання висловлень з іменниками 3 відміни. 
Продукт: розповідь про власні переживання, викликані художнім словом. ПФО.
	

	СК 1; СК 2; СК 3; СК 4
	1.3; 2.3; 3.2; 4.4
	Корекція знань за ПФО. ТЛ: ліричний герой. Т. Шевченко «І золотої, й дорогої». Правопис іменників 4 відміни.
	1
	
	Виразне / коментоване читання ліричного  твору. Образ ліричного героя. Визначення теми, його мовних засобів. Складання алгоритму визначення відміни іменників. 
Продукт: вправи на літературну вимову і грамотне письмо.
	

	СК 1; СК 2; СК 3; СК 4
	1.3; 2.3; 3.2; 4.4
	Т. Шевченко «І золотої, й дорогої». Основні способи творення іменників.
	1
	
	Завдання на визначення основних способів творення іменників. 
Продукт: розповідь про власні переживання, викликані художнім словом.
	

	СК 1; СК 2; СК 3; СК 4
	1.3; 2.3; 3.2; 4.4
	Дитинство та юність Т. Шевченка в автобіографічних поезіях. Декламація творів Т. Шевченка. Не з іменниками.
	1
	
	Виразне декламування ліричного твору. Аргументація вибору. Завдання на засвоєння написання НЕ з іменниками. Продукт: декламація.
	

	СК 2; СК 4; СК 5
	2.4; 4.4; 5.2
	Тест за Модулем 2. «Людина, природа і Всесвіт».
	1
	
	Обґрунтування власної думки, створення висловлення, побудова зв’язних висловлень залежно від комунікативної ситуації. 
Продукт: тест. СО.
	

	СК 2; СК 4; СК 5
	2.4; 4.4; 5.2
	Корекція знань за СО. Повторення вивченого за семестр.
	1
	
	Пояснення лексичного значення іменників у тексті. 
Продукт: вправи на літературну вимову і грамотне письмо.
	

	Семестр ІІ

	Модуль 3. Звичаї та традиції мого народу

	СК 1; СК 2; СК 4
	1.3; 2.1; 4.3
	Текст-опис природи. Прикметник як самостійна частина мови: лексичне значення.
	
	
	Складання плану тексту. Переказ тексту за планом. Усний опис природи. Розпізнавання прикметників за смисловими і граматичними ознаками. 
Продукт: переказ за планом.
	

	СК 1; СК 2; СК 3; СК 4
	1.3; 2.3; 3.2; 4.3
	Прикметник як самостійна частина мови: граматичні ознаки. ТЛ: основні засоби характеристики персонажа в епічному творі. Б. Грінченко «Грицько».
	1
	
	Виразне / коментоване читання художнього твору. Засоби характеристики персонажа. Розпізнавання прикметників за смисловими і граматичними ознаками. 
Продукт: коментоване читання. ПО.
	

	СК 1; СК 2; СК 3; СК 4
	1.3; 2.4; 3.3; 4.3
	Корекція знань за ПО. Б. Грінченко «Грицько». Портрет персонажа. Прикметник як самостійна частина мови: синтаксична роль.
	1
	
	Визначення теми, типу і стилю твору, його мовних засобів, формулювання його головної думки. Характеристика героя за його портретом і вчинками. Визначення синтаксичної ролі прикметників. 
Продукт: характеристика.
	

	СК 1; СК 2; СК 3; СК 4; СК 5
	1.3; 2.4; 3.3; 4.3; 5.2
	Відмінювання прикметників твердої та м’якої групи.
Б. Грінченко «Грицько». Вчинки персонажів.
	1
	
	Складання і розігрування діалогів за прочитаним твором. Визначення відмінків прикметників у творі. 
Продукт: ситуативний діалог.
	

	СК 2; СК 3; СК 4; СК 5
	2.4; 3.3; 4.4
	Усний переказ художнього тексту з елементами опису природи. Б. Грінченко «Грицько».
	1
	
	Поділ тексту на мікротеми (частини), їх називання. Стислий переказ подій твору.
Знаходження в літературному описі прочитаного твору прикметників, їх характеристика і правопис.
Продукт: мікротеми.
	

	СК 2; СК 3; СК 4; СК 5
	2.4; 3.4; 4.3; 5.2
	Якісні прикметники. Значення, творення, правопис. Б. Грінченко «Грицько». Ставлення персонажів.
	1
	
	Вибірковий переказ епізоду твору. Розрізнення / групування якісних, відносних, присвійних прикметників. Продукт: вибірковий переказ.
	

	СК 1; СК 2; СК 3; СК 4
	1.3; 2.3; 3.2; 4.3
	Вищий ступінь порівняння якісних прикметників. Творення і правопис. С. Черкасенко «Маленький горбань». Портрет персонажа.
	1
	
	Виразне читання художнього твору. Творення вищого ступеня порівняння якісних прикметників.
Продукт: коментоване читання.
	

	СК 1; СК 2; СК 3; СК 4
	1.3; 2.4; 3.3; 4.3
	С. Черкасенко «Маленький горбань». Вчинки персонажів. Найвищий ступінь порівняння якісних прикметників. Творення і правопис.
	1
	
	Визначення теми, типу і стилю тексту, його мовних засобів, формулювання головної думки тексту. Знаходження в літературному описі прочитаного твору прикметників, їх характеристика і правопис.
Продукт: вправи на літературну вимову і грамотне письмо.
	

	СК 1; СК 2; СК 3; СК 4; СК 5
	1.3; 2.4; 3.3; 4.3; 5.2
	Письмовий переказ художнього тексту з елементами опису природи. С. Черкасенко «Маленький горбань». 
	1
	
	Поділ тексту на мікротеми (частини), їх називання. Складання плану тексту. Письмовий переказ тексту з елементами опису природи за планом. Збагачення тексту якісними і відносними прикметниками.
Продукт: план тексту. ПФО.
	

	СК 2; СК 3; СК 4; СК 5
	2.4; 3.4; 4.3; 5.2
	Корекція знань за ПФО. С. Черкасенко «Маленький горбань». Ставлення персонажів. Відносні прикметники. Значення, творення, правопис.
	1
	
	Стислий переказ подій твору. Пояснення особливостей написання прикметникових суфіксів та закінчень. 
Продукт: стислий переказ подій.
	

	СК 2; СК 3; СК 4; СК 5
	2.4; 3.4; 4.3; 5.2
	Присвійні прикметники. Значення, творення, правопис. С. Черкасенко «Маленький горбань».
	1
	
	Складання й розігрування діалогу за прочитаним твором. Вибірковий переказ епізоду з твору. Характеристика героя за його портретом і вчинками. Вживання присвійних прикметників. 
Продукт: ситуативний діалог.
	

	СК 2; СК 3; СК 4; СК 5
	2.4; 3.4; 4.3; 5.2
	Творення та правопис складних прикметників. Наші обереги. Багатство народної символіки. 
	1
	
	Добір прикметників-синонімів для більш
точного позначення ознаки предмета тощо. Висловлювання-спостереження про традиції українців та молдован й багатство народної символіки.
Продукт: презентація.
	

	СК 1; СК 2; СК 3; СК 4; СК 5
	1.3; 2.4; 3.3; 4.3; 5.2
	Письмовий твір-опис природи в художньому стилі на основі особистих вражень або за картиною. 
	1
	
	Складання плану тексту.
Письмовий твір-опис за складним  планом. Збагачення тексту якісними і відносними прикметниками.
Продукт: твір- опис.
	

	СК 2; СК 3; СК 4; СК 5
	2.4; 3.4; 4.3; 5.2
	Творення та правопис прикметників разом і через дефіс. Традиційні ремесла й промисли українців.
	1
	
	Знаходження в літературному описі прочитаного твору прикметників, їх характеристика і правопис. Висловлювання-спостереження про традиційні ремесла й промислі українців Молдови.
Продукт: висловлювання.
	

	СК 2; СК 4; СК 5
	2.4; 4.4; 5.2
	Тест за Модулем 3. «Звичаї та традиції мого народу».
	1
	
	Обґрунтування власної думки, створення висловлення, побудова зв’язних висловлень залежно від комунікативної ситуації. 
Продукт: тест. СО.
	

	Модуль 4. Мудрість і щастя

	СК 2; СК 3; СК 4; СК 5
	2.4; 3.3; 4.4; 5.2
	Корекція знань за СО. «Щоб бути щасливим, будь вдячним». Текст-роздум.
	1
	
	Складання плану тексту. Переказ тексту за планом.
Продукт :план.
	

	СК 2; СК 3; СК 4; СК 5
	2.4; 3.3; 4.4; 5.2
	Особливості будови тексту-роздуму. Числівник як самостійна частина мови: лексичне значення.
	1
	
	Складання міні-роздуму з використанням числівників. Конструювання речень з числівниками різних розрядів. 
Продукт: міні-роздум. ПО.
	

	СК 2; СК 3; СК 4; СК 5
	2.4; 3.3; 4.4; 5.2
	Корекція знань за ПО. Числівник як самостійна частина мови: граматичні ознаки. В. Земляк «Тихоня».
	1
	
	Виразне / коментоване читання художнього твору. Визначення теми, типу і стилю тексту. Розпізнавання числівників на основі їх смислових і граматичних особливостей. Конструювання речень з числівниками різних розрядів.
Продукт: коментоване читання.
	

	СК 2; СК 3; СК 4; СК 5
	2.4; 3.3; 4.4; 5.2
	В. Земляк «Тихоня». Портрет персонажа. Числівник як самостійна частина мови: синтаксична роль.
	1
	
	Визначення мовних засобів, формулювання головної думки твору. Складання й розігрування діалогу за прочитаним твором. Конструювання речень з числівниками різних розрядів. 
Продукт: ситуативний діалог.
	

	СК 2; СК 3; СК 4; СК 5
	2.4; 3.3; 4.4; 5.2
	Відмінювання і правопис кількісних числівників. В. Земляк «Тихоня». Вчинки персонажів.
	1
	
	Поділ тексту на мікротеми (частини), їх називання. Характеристика героя за його портретом і вчинками. Конструювання речень з числівниками різних розрядів. Продукт: мікротеми.
	

	СК 2; СК 3; СК 4; СК 5
	2.4; 3.3; 4.4; 5.2
	В. Земляк «Тихоня». Ставлення персонажів. Відмінювання і правопис кількісних числівників.
	1
	
	Вибірковий переказ епізоду твору. Складання й розігрування діалогу за прочитаним твором. Конструювання речень з числівниками різних розрядів. 
Продукт :вибірковий переказ.
	

	СК 1; СК 2; СК 3; СК 4
	1.2; 2.1; 3.2; 4.3
	Відмінювання і правопис кількісних числівників. Остап Вишня «Геометрія». 
	1
	
	Виразне / коментоване читання художнього твору. Визначення теми, типу і стилю тексту, його мовних засобів,
Конструювання речень з числівниками різних розрядів. 
Продукт: коментоване читання.
	

	СК 1; СК 2; СК 3; СК 4
	1.2; 2.1; 3.2; 4.3
	Остап Вишня «Геометрія». Портрет персонажа. Відмінювання і правопис порядкових числівників.
	1
	
	Формулювання головної думки твору.
Характеристика героя за його портретом і вчинками. Завдання на відмінювання і правопис порядкових числівників. 
Продукт: характеристика.
	

	СК 1; СК 2; СК 3; СК 4
	1.2; 2.1; 3.2; 4.3
	Відмінювання і правопис порядкових числівників. Остап Вишня «Геометрія». Вчинки персонажів.
	1
	
	Поділ тексту на мікротеми (частини), їх називання. Конструювання речень з числівниками різних розрядів. Розрізнення числівників та спільнокореневих інших частин мови (п’ять, п’ятірка тощо). 
Продукт:  вправи на літературну вимову і грамотне письмо.
	

	СК 1; СК 2; СК 3; СК 4
	1.2; 2.1; 3.2; 4.3
	Остап Вишня «Геометрія». Ставлення персонажів. Правопис складних числівників.
	1
	
	Стислий переказ подій твору. Вправи на літературну вимову і правопис числівників. Конструювання речень з числівниками різних розрядів. 
Продукт: стислий переказ. ПФО.
	

	 СК 2; СК 3; СК 4; СК 5
	2.4; 3.2; 4.3; 5.2
	Корекція знань за ПФО. Правопис складних числівників. ТЛ: пейзажна лірика. П. Тичина «Де тополя росте».
	1
	
	Виразне / коментоване читання ліричного  твору. Конструювання речень з числівниками різних розрядів.
Продукт: виразне читання.
	

	СК 2; СК 3; СК 4; СК 5
	2.4; 3.2; 4.3; 5.2
	П. Тичина «Де тополя росте». Правопис складених числівників.
	1
	
	 Аналіз мовних засобів. Вправи на правопис складених числівників. 
Продукт:  вправи на літературну вимову і грамотне письмо.
	

	СК 2; СК 3; СК 4; СК 5
	2.4; 3.2; 4.3; 5.2
	Правопис складених числівників. П. Тичина «Гаї шумлять».
	1
	
	Виразне / коментоване читання ліричного  твору.  Вправи на правопис складених числівників. 
Продукт: виразне читання.
	

	СК 2; СК 3; СК 4; СК 5
	2.4; 3.2; 4.3; 5.2
	П. Тичина «Гаї шумлять». Вживання числівників на позначення дати і часу.
	1
	
	 Складання і розігрування діалогу з називанням дати і часу. 
Продукт:  вправи на літературну вимову і грамотне письмо.
	

	СК 2; СК 3; СК 4; СК 5
	2.4; 3.2; 4.3; 5.2
	Вживання числівників на позначення дати і часу. М. Рильський «Дощ».
	1
	
	Виразне / коментоване читання ліричного  твору. Конструювання речень з числівниками різних розрядів. Складання і розігрування діалогу з називанням дати і часу. 
Продукт: виразне читання.
	

	СК 2; СК 3; СК 4; СК 5
	2.4; 3.2; 4.4; 5.2
	М. Рильський «Дощ». Художній текст з елементами роздуму.
	1
	
	Аналіз мовних засобів ліричного твору.
Читання і переказ художнього тексту-розповіді з елементами опису чи роздуму. Опорні слова і словосполучення. 
Продукт: опорні слова і словосполучення.
	

	СК 2; СК 3; СК 4; СК 5
	2.4; 3.2; 4.4; 5.2
	В. Сосюра «Я так люблю жагуче літо». Художній текст з елементами роздуму.
	1
	
	Виразне / коментоване читання ліричного  твору. Аналіз мовних засобів. Читання і переказ художнього тексту-розповіді з елементами опису чи роздуму. 
Продукт: вправи на літературну вимову і грамотне письмо.
	

	СК 2; СК 3; СК 4; СК 5
	2.4; 3.2; 4.4; 5.2
	М. Луків «Золоті тумани». Усний переказ художнього тексту з елементами роздуму.
	1
	
	Виразне / коментоване читання ліричного  твору. Складання плану тексту. Усний переказ за складним планом.
 Продукт: складний план.
	

	СК 2; СК 3; СК 4; СК 5
	2.4; 3.2; 4.4; 5.2
	Усний переказ художнього тексту з елементами роздуму.
	1
	
	Усний переказ художнього тексту-розповіді з елементами опису чи роздуму. 
Продукт: усний переказ. ПФО.
	

	 СК 2; СК 3; СК 4; СК 5
	2.4; 3.2; 4.4; 5.2
	Корекція знань за ПФО. Займенник як частина мови: лексичне значення. 
	1
	
	Розпізнавання займенників на основі їх смислових і граматичних особливостей. 
Продукт: вправи на літературну вимову і грамотне письмо.
	

	СК 1; СК 2; СК 3; СК 4
	1.3; 2.2; 3.3; 4.3
	Займенник як самостійна частина мови: граматичні ознаки. Календарно-обрядова поезія літнього циклу. ТЛ: русальна пісня.
	1
	
	Засвоєння теоретичного матеріалу. Конструювання речень з займенниками різних розрядів.
Продукт: вправи на літературну вимову і грамотне письмо.
	

	СК 1; СК 2; СК 3; СК 4
	1.3; 2.2; 3.3; 4.3
	Русальна пісня «Ой біжить, біжить мала дівчинка». Займенник як самостійна частина мови: синтаксична роль.
	1
	
	Виразне коментоване читання ліричного твору. Знаходження епітетів, порівнянь, уособлень в русальних піснях.
Продукт: вправи на літературну вимову і грамотне письмо.
	

	СК 1; СК 2; СК 3; СК 4
	1.3; 2.2; 3.3; 4.3
	Русальна пісня «Проведу я русалочки до бору». Особові займенники. 
	1
	
	Виразне / коментоване читання ліричного  твору. Аналіз мовних засобів. Конструювання речень з займенниками різних розрядів. Добір ситуацій щодо використання займенників «ти» і «Ви». 
Продукт: вправи на літературну вимову і грамотне письмо.
	

	СК 1; СК 2; СК 3; СК 4
	1.3; 2.2; 3.3; 4.3
	Русальна пісня «У ржі на межі». Зворотний займенник себе.
	1
	
	Виразне / коментоване читання художнього твору. Аналіз мовних засобів. 
Продукт: вправи на літературну вимову і грамотне письмо.
	

	СК 1; СК 2; СК 3; СК 4
	1.3; 2.2; 3.3; 4.3
	Русальна пісня «На святій неділі, на білій березі». Присвійні займенники.
	1
	
	Виразне / коментоване читання ліричного  твору. Аналіз мовних засобів. Конструювання речень з займенниками різних розрядів. 
Продукт: вправи на літературну вимову і грамотне письмо.
	

	СК 1; СК 2; СК 3; СК 4
	1.3; 2.2; 3.3; 4.3
	Питальні і відносні займенники. В. Чумак «В зелену суботу».
	1
	
	Виразне коментоване читання ліричного твору. Конструювання речень з займенниками різних розрядів. 
Продукт: вправи на літературну вимову і грамотне письмо.
	

	СК 1; СК 2; СК 3; СК 4
	1.3; 2.2; 3.3; 4.3
	ТЛ: купальська пісня. «Заплету віночок». Заперечні займенники.
	1
	
	Виразне / коментоване читання ліричного твору. Знаходження епітетів, порівнянь, уособлень в купальських піснях. 
Продукт: вправи на літературну вимову і грамотне письмо.  ПФО.
	

	СК 1; СК 2; СК 3; СК 4
	1.3; 2.2; 3.3; 4.3
	Корекція знань за ПФО. Купальська пісня «Ой вінку мій, вінку». Ні в заперечних займенниках.
	1
	
	Виразне / коментоване читання ліричного  твору. Конструювання речень з  займенниками різних розрядів.
Продукт: виразне читання.
	

	СК 1; СК 2; СК 3; СК 4
	1.3; 2.2; 3.3; 4.3
	Купальська пісня «Купайло, купайло». Неозначені займенники, їх правопис.
	1
	
	Виразне / коментоване читання ліричного твору. Конструювання речень  з займенниками різних розрядів. 
Продукт: виразне читання.
	

	СК 1; СК 2; СК 3; СК 4; СК 5
	1.3; 2.2; 3.3; 4.4; 5.2
	Вказівні займенники. Образ літа в ліриці.
	1
	
	Вживання художніх засобів для створення образа літа. Конструювання речень з займенниками різних розрядів. 
Продукт: вправи на літературну вимову і грамотне письмо.
	

	СК 1; СК 2; СК 3; СК 4; СК 5
	1.3; 2.2; 3.3; 4.4; 5.2
	Означальні займенники. Епітет, порівняння, уособлення як засоби творення образу в ліриці.
	1
	
	Конструювання речень з займенниками різних розрядів. Висловлювання-дослідження «Роль епітетів, порівнянь, уособлень як засобів творення образу в ліриці». 
Продукт: висловлювання-дослідження.
	

	СК 1; СК 2; СК 3; СК 4; СК 5
	1.3; 2.2; 3.3; 4.4; 5.2
	Тест за Модулем 4. «Мудрість і щастя».
	1
	
	Обґрунтовування власної думки, створення зв’язного висловлення залежно від комунікативної ситуації. Використання займенників як засобу зв’язку речень у тексті.
Продукт: тест. СО.
	

	СК 1; СК 2; СК 3; СК 4
	1.3; 2.2; 3.3; 4.4
	Корекція знань за СО.
	1
	
	Заміна повторюваних слів займенниками; аналіз ліричних творів.
Продукт: вправи на літературну вимову і грамотне письмо.
	

	Модуль 5. Це ти, мій краю чарівний!

	СК 2; СК 3; СК 4; СК 5
	2.4; 3.3; 4.3; 5.2
	Всім серцем любіть рідний край! Література рідного краю. К. Попович «Початок літа».
	1
	
	Виразне/коментоване читання художнього твору. Добір висловлень про рідний край. 
Продукт: добір висловлень про рідний край. ПО.
	

	СК 2; СК 3; СК 4; СК 5
	2.4; 3.3; 4.4; 5.2
	Корекція знань за ПО. Переказ художнього тексту з елементами роздуму.
	1
	
	Добір висловлень про рідний край. Зіставлення змісту прочитаного з власними ціннісними орієнтирами. 
Продукт: висловлення.
	

	СК 2; СК 3; СК 4; СК 5
	2.4; 3.3; 4.4; 5.2
	Письмовий переказ художнього тексту з елементами роздуму. 
	1
	
	Продукт: письмовий переказ. ПФО.
	

	СК 2; СК 3; СК 4; СК 5
	2.4; 3.3; 4.4; 5.2
	Корекція знань за ПФО. Образ літа в літературі рідного краю. 
	1
	
	Вживання художніх засобів для створення образа літа. Робота в групах. 
Продукт: презентація.
	

	СК 2; СК 3; СК 4; СК 5
	2.4; 3.3; 4.3; 5.2
	Є. Осередчук «Етюд», Ю. Дячук «Ранок». Повторення вивченого.
	1
	
	Виразне / коментоване читання ліричних творів. Аналіз художніх засобів.
Продукт: обмін думками.
	

	 СК 2; СК 3; СК 4; СК 5
	2.4; 3.3; 4.4; 5.2
	Сумативне оцінювання за рік.
	1
	
	Продукт: тест СО.
	

	СК 2; СК 3; СК 4; СК 5
	2.4; 3.3; 4.3; 5.2
	Корекція знань за СО. 
І. Кравчук «Старе село», С. Лозинська «Вітрисько».
	1
	
	Виразне / коментоване читання ліричних творів. 
Продукт: «Одна хвилина».
	

	СК 2; СК 3; СК 4; СК 5
	2.4; 3.3; 4.3; 5.3
	Узагальнення вивченого за рік.
	1
	
	Продукт: «Акваріум».
	








